ypox vii

, LU, u <Kt W [jif
3bykh [a, au, 0] 5 yxB U

\ ) n , «r['dADbljitl

CogeTaHHn Ifll®’éi®’B® ByKBoco' erahhh I%%

gr, dr, br, fr,
3ByKOB Ip r.5r.8] 1=
CBfl3yioiuee [r]
TpaMMaTMKa

1 JHVHoie MecTOHVEHH b HVEHHTEYHOM naAewe. (8 19,

crp. 5358 y .
2. Cnpfl>KeHHe rnarojia to be b HacTOfluieM BpeMeHH. (§ 20,

crp. 537)[ _
3. [TpeA%orM Mecta h HanpaB"eHHn. (8 21, crp. 538)

XAPAKTEPHCTHKA 3ByKOB
rhacHUfi 3ByK jas. I7pH npoHSHeccHHH 3Byxa ra; H3HK HecxcuibKo

OTOABHHyr ua3aa, 3aAHfIn criHHKa nabiKa npHnoAHma k nepeAHefi NacTH*
MnrKoro He6a, ryeu uierxa pacTnHyru, paccronHHe Me*ay “miocthmh

AOBcuibHo 60*bmoe. AhmhhckhA 3Byx ra; noxow Ha pyccxHfi npea-

yAapHui) 3ByK [a] b cjioaax: kokqU, nocTtx, 6act*.

TjiacHUH 3ByK Jau] —AHQSPHL hapom KOToporo hbjihctco aByx [a],
Kax b AH<t>TOHre [ai], a CKanuxeHHe iipohcxoaht b HanpaBJieHHH rjiac-

HOrO 3Byxa [u], koTopblfi, 0AHaKO, omeTJIHBO He lipOH3HOCHTCH.

3syK (ol] — AH®BTCH;, hapom KOTo I_Poro HBJiHeTen rfibchuh 3ByK [a],
a CKOQllweHHe npoHcxoAHT b HanpaBJieHHH niacHoro 3ByKa [|]

CoseTaHNe 3BfKCB ft{ [d], |n|, (1 co |_?/naMH 19], ( AJ|bBeo
J|5|pHue 3ByKH L] nl, [I] b nopoweHH nepeA @-h
h [6] ynokosjiHioTCli~3thm y6HIM no I\/IecTy 06pa30BaHHH, t.

TepnioT a*bBeo*HpHOCTb h cbmh craHOBHTCH jihCo ayCHbiMH, jih6o MeK
ay6HUVH nPH stom HeoexoAHVO cneAHTD 3a TeM moeu 3BK [f] nepeA
3ByKOM [6] npoH3HocHAicH 6es BspbiBa h He 03BOHgacn.

CoieTaHHe 3Byna (r| ¢ npeAuiecTBywuiHM corjiacHUM. B coneTaHHH
[ ¢ npeAluecTBy|0|UHM cor-nacHUM oea 3ByKa npoH3HocnTen nOMTH oaho-

BpeMtHHO, HanpHMep:
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brown [braun] KopHMHeBbifl
E cjih npeflUiecTByKjmHH corviacHbiH HBliaeTcn rjiyxHM, to noA ero
BliHHHHeM 3ByK [r] To>Ke npmyviyiuaeTCs, t. e. HMeeT rjiyxoe Hagajto,
HanpHMep:
friend [frend] Apyr
street [str:it] yjmua
nPH npOH3HeCeHHH 3ByKOB [t] H [d] B 3ByKOCO04eT3HHHX [-tr. dr]
KOH4HK nauxa HaxoAHTcn He Ha- ajibBeanax, a 3a a/ibBeonaMH.

yctfIHOBO'iHwe ynpawHeHHTl

A au Si td, dfl, n0, 19 dJ tf)rr &r,

Ap aul bai *t %9is drBi
AS nau tai act 'viJaet. bred
bAt faau Vsis Tid %&ij %rt_n
bAS haus paint  on 'ils rai
SAm an "Oaet frend
KAin *1 'vaet Ort

NPABHJIA MTEHHH

I. EyKBa U, u [ju:] b yaapHOM cnore MHTaeTcn:

2. EyKBa W, w (‘dAblju:] b Ha”a”e uioBa MmaeTCH xax 3ByK [w)p
HanpHMep:
we [wi:] mu (MecrouMeme)
3. EVKBOco'ieTnHHH ol h oy MHTaioTCH Kan SByx [si:]:
point [paint] TOMKa, nyHKT
boy [bai] MajibMHK
4. 5yKuoco'ieTaHne ow HMeeT Asa qTeHHSi:
a) noA yaapeHHeM b OahocjiowhiilX uioBax oho lacTO MHTaeTcfl Kan
3ByK [au], HanpHMep:

now [nau) ceAiac
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6) b KOHue ABycnowHbix cjiob b 6e3yAapHOM nojioweHHH sto co”e-
TaHHC MHTaeTCH KaK 3ByK |ou], HanpHMep:

K/?Ilow 'lelou] MediThii

oscow I'moskou] MocnBa

5. byKB0CO4eTaHHe ou MHTaTCH KaK 3ByK [au], HanpHMep:
out [aut] BHe, 3a npeAeliaMH

6. EyKBOcoNeiaHHH er h or b HOHile cjiosa b 6eayAapHOM nojio>KeHHH

qHTaioTCH KaK 3ByK [a], HanpHMep:

teacher [li:tja] yiwre.ni>, NpenoAaBaiefib
doctor I'dakfa] aoxtop. BpaN

Ta6”Hua | h Il thiiob htchhh nnacHbix 6yKB
noA yflapeHHeM

TpeHHpoBOHHbie ynpawHeHHR

M [A-a:] [a—*) w]

34 Up—CUp 35. cut— cart 36. hum — ham 37. we
US—bUS duck — dark (un— fan week
'Un—bun much — March bun — ban wine

Ug |y_ hUI'I'y buck — bark cup— cap wake
[w—Vj [aij [r nocjie corn.] 3]

38, W?t—Vet 39. boy— voice 40. green price 41. teacher
Wine —Vvine Coy— coin dream three doctor
west — vest t°y— potnl brave tree seller
very  wel) Fred slreet reader
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@BiduMH BK [r]. KoneVHH 6yBa r n GKBODETaH®E re Ha
koHite (]10dd osi>imho He nnhtsiotch, @ jiHiub bjihhiot Ho rrerisie npefl-
uiecTByiouieH rjiacHOH. OAHaKo, ecjin noclie cnoaa, oxaHmiBaiomerocH
Ha 6yKBy r hjih 6yK’-oco‘jeiaHHe re, hact cjiobo, HawHHaromeecH c rjiac-
Hoii, to KOHeHHaH 6yKBa I hjin 6yKBOCOneTaHHe re qHTaioTCH nan 3ByK
[r], npHNeMm 06d clioBa npOH3HOCHTCH cjihtho, HanpHMep:

A “eacher®or*a  student? HpenoflaBalegjib njih ctyacht?
You arew a "student. Bu ClyeeHT.

KoHeiHaa Cynsa r He <iHTaeTCn Ha ctbiKe AByx cmuc;iobux rpynn,

OrAe"eHH X o OT Apyroft naysofi, Fﬂ’]d"\/m
His ‘sister™is a ~\Vteacher and Ero oxTpa—npenolaBate™, a
'he’s a "\studert. oh CIyAeHT.

TBXT SEVEN
a./note |orw a'vtext atw the"vtable
«./student | orw a—\eeder onwthestable
a/student j or™m™schoolboy ~ fromw the'Mable
'Fred Is'my fiiend. He’s a ~doctor. S\/ I’am "ot a doctorl
I’'m a 'vteacher. Al Bess is ~nat a teacher. She’s a  student.
We're in my “Vroom now. We're at the stable. 'Please ‘give ne
‘three "aups, Bess. ./Thank you*. 'Put a ‘spoon Into your “icup,
Fred.
“Are you a Jteacher?" “~J¥es, | ‘lam.”
“Is your ‘friend a ‘teacher, J t00?' “No, he "Nisn't.”
"Is ‘that 'boy a ./student Jor a "Vschoolboy?” “He’s a “school-

“Is ‘this ./his briefcase?" “/\Yes, it "\s”

'Please ‘come "tin. BoftAH(Te), nowaliyiicTa.

'Please 'go %out. BuﬂAH(reﬂ, noJKa-nyficra.

'Please 'come into the "vroom. BoflAH(Te) b KOMHaTy, noxca-
xy&cra.

'Please 'go 'out ol the krooni. Bb@ﬂaﬁ) H3 KOMH3TO, noxca-

nOfICHEHHfI K TEKCTy
1 B aHMHfIcKOM nsuke HMeeTen c”oxchuA hhe xOAHiue-BOCxoAHIUHit
toh, npHAanuiHft* Bucxa3biBaHHio Cojibuiyio 9MQUHOHa”ibHocTb h o6o3Ha-

qaeMbift anaMKOM /~v/, ecjin naaeHHe hah nosuuieHHe Tona npoHCXOAHT
b npeAe”iax CAHoro c-iora, h 3Ha<iKaMM J, ec™H naaeHHe h noBU-
niCHHe Toua npoucxoAHT b npeaejiax HeCKO.ibKHX caoroB.
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2. Thank you. BAaaodapn eac. (CnacuGo.) YOU — sopma ostekTHoro
naAeWa JiHNHoro TG-"VEH-H yOU «w. rw. 06paTHTe BHHNhHl-b Ha to,

ito (})opMbi HMeHHT&nbHoro h o6i>eKTHoro naAewefl ~H'Mioro MecTOHMe-
hhh you coBnaAanT. CiOBOCoNeTaHHe thank yOU npoHSHocHTcn ¢ bocxo-
AHUIMM TOHOM npK BbipajkeHHH 4>OpMa”bHOH 6jiarOAapHOCTH.

AKTHBHbIfl CJIOBAPb

a friend {a'frend] apyr a brief-case [a'bri:Fkeis] nopnfiejib
a doctor Bpal getlow jkwthh
d '[eaCheI’ ymiTClib, npenoAaea-

rtlzlwn XopHfHeBuft

[ |
a student (a'stju:dant] cryAeHT ou_[ju:, ju] bu. tm
NOW Tenepb, celtaac Ke [h[lli, hi ]oh
a table ctosi she [Ju, Ji]_owa
three TpH we [wi;, Wi] mu
a cup faiuka yoMr [jar, jo] saw
to thank 6-naroflapHTb . to come In bxoahu,
to put [ta'put] ncuiojKHTD, wiacTh  to gO OUt suxoars
a spoon jiowKa at %ae, at] y, aa
a boy MenbiHK

a schoolboy [a'sku:lboi] uiKojib*

o HMEHA COBCTBEHHbfE
Fred [fred] <>peA

—— C”0BOo6pa30HHHe— —
Cy<t4>HKC -er — cy$<)>HKC cymecTBHTejibHoro, rtpHcoeAHHHercH
k rnarojiaM nnn o6paaoBaHHH KOHKpeTHbix HMeH cymecTBHTe b-
Hbix, oSoanaiaiomHX AeiicTByiomee ;ihUO; npOHSHOCHTCH fcax Hefi-
TpajibHUH 3ByK [a], HanpHMep:
to read MHTaTb — a reader VHrarejib
to teach 06ynaTb, npenoAaBaTb — a teacher Yy"HT&nb, npeno-

AaBaT&nh
Cy<Ix}=>HKC -0r (npoH3HOCHTecn [a])— BapwaHr cytft"HKca 'er,

HanpHMep:

a doctor Bpai, aoktop

ynPAXHEHHX

t. HaaoBHTe no nopnAKy GyKBbi b cjieAyiouiHX uiosax. OnpeAeliHTe,
CKOJIbKO OyKB H CKOIIbKO SByKOB B KajKAOM N3 HHX.
student, friend, cup, under, teacher, yellow, spoon, reader

Il. npHI<7iMTE b jcafecTBe npHMepoB cjioBa, a Koropwx raacHue 6yiCBU
a, e, I, y, 0, u gHtaliHCb 6m no | m Il TNny mtchhii.
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[Il. npoHKTftAre Bcayx h ofrbscHHTe, mo icakHM npasMlimM MHTatorcs
cjteftyiomMe CAOBm .
cup. cube, but, nut, mute, butter, rung, h_u?e,, wake, weak, wig,

waver, wine, wink, way, weed, wit; coin, boy, point, join, toy, noisy, joy;

now, how, yellow, bow, Moscow, town, vow, window, gown, down;
out, ounce, foul, noun, scout, count; seller, actor

IV. CnnuiHTe tokct K noAtepuHMTe B ,eM cymecTBHTYibHue, o6o3na>
iaioa(Me OAyuieueHHue npeAMeTU.

V. flfocnpﬂraiiTe Tliaroji-CKaayeMoe b CjieAywmnx npeA-noweHHHX.
. 1'am a teacher. 2. | am a student. 3. | am a doctor.

VI. 1ocTaBbTe cnexywutNe MpeAliojkemiH b OTpmiaTejibiiyio m sonpocii-
TMbMyn 4>PMy- JU#Te KpaTime otmtu Ma nojiyMemibie o<&uiHe
Bonpochi.

. Those men are doctors. 2. Kate is a teacher. 3. The students
are in that room. 4. My friend is a student. 5. These books are good.

VII. 3anojiHMTe Hponycui cooTBtTcriyiomefi <opMbft rnarojia to be.

1 Ben .. my friend. 2. He .. a teacher. 3. L. in my room.
4."... Tommg [tami] and Billy [bili] babies?" “Yes, they ...” 5. We ...
students. 6. She ... a teacher. 7. ... you a student? 8. "... they doctors?”
“No, they .. not. They .. students.” 9. This .. a cup. It .. yellow.

10. The spoons ... on the table. The table ... in the room. 11. ... thoSe men
friends?
VI, llocTaabTe MbTepManiBMue aonpocu k cjieAytouiHM HpcAliojKe-

mhum, Mcnojib3yn cliOBa, abnnuc o cicofikax. ) )

| Fred is a doctor éa student). 2. Ann is my friend (Kate).
3. They are teachers (students). 4. Those cups are “brown (yellow).
5. These pencils are short (long).
IX. 3ancjiMMTe nponycut apTMiuaMM, rxc bto moobxoammo.

|~ My friend Ann is ... good Student. 2. “Is Kate ... teacher?" "No,
she is ... doctor." 3. This is ... room. It’s ... good room. 4. This is ..
cup. It's ... red cup. ... red cup is on .. table. 5. Please give me ... pen and
.. pencil. 6. Am 1 ... teacher? 7. This cup is not ... red. It’s ... yellow.
8. This is ... red cup and that's ... yellow cup. 9. Bess is my ... friend.
X. oTBtTbTe h> Bonpocu

a) McnoRbayn akTHBny» aeKCHKy ypoKa:

1 Are you a teacher? 7. Am | a doctor?
2. Are you a student? 8. Am | a student?
3. Are you a student or a teacher? 9. Am | a teacher?
4. 1s this boy a student? 10. Am I a teacher or a doctor?
5. Is he your friend? 1. Is your friend in the room?
6. Is your friend a doctor or a 12. Are they friends?

teacher? 13 Are we in the room?
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14, Is'your baby in the room 16. Is Nick (Jane) a good or a
t00? _ bad doctor?
15. Is Nick a doctor, or is Jane? 17. Is Nick a doctor or a teacher?

6) o6pauian BHHmaHHC Ha ynoTpc&neHiie HpeAlioroB:

1. Is your book on the table or under it?

2. Is your map in your brief-case or on the table?

3. Is the teacher at the table or at the blackboard?

& |s Peter at the door or at the table? |
5. Are we at the table or at the door?

6. Is his map on his book or under his book?

7. 1s his book in my bag or on his table?

pyCCKMIi I3UK.
I. Please take that long pencil ....... your brief-case, Nick, and

put it ... the table. 2. The black pen is ... the table, the brown pen is ...
my bag. The red pencil is ... that book. 3. Please take these books ... the

table. 4. Please go ... the blackboard. 5. Please close your book and
put it ... your brief-case. It's ... your brief-case now. 6. Please go ... the
door and close it. 7. Please put a spoon ... your cup. Ben. 8. Please
go ....... the room. 9. Please take a pen... that student. 10. Fred is... his
room now. 11. Please take your pen ... the table and putit... your bag, Jane.
Now please take it ...... your bag and put it ... the book. 12. Please go ...
your table and take your book ....... your bag. 13. Please look ... the

blackboard. Please go .. the blackboard. 14. Please take the cup...
Jane and put it ... the table.

XII. riepeMANTe cjieAyiomHe npeA-noxceHHH Ha aHrjiHficKHfi muic.

a) 1. Bn npenoAaBaTenb? — HeT, n He npenoAaiiaTejib, h ciyAem.
2. <>peA flaii sroMmy Ma/ibNHKy tboio KHHry, no*a/iyiicTa. 3. 3tot rajiCTykK
weliTufi hjih KpacHbiH? — Oh )KejiThift. 4. noxcajiyiicTa, BoabMHTe gauiKH co
arana. flocTaBbTe, nojKa-nyficTa, gaiukH Ha stot ctor. ChacH6o. 5. llo-
MaliyftcTa, ncuiolkHTe 3Ty KHHry b cboA nopT<j>elib. 6. Bo3bMHre, nowa-
mnyficra, jiowKy y 3Toro Ma-Hogwita. 7. lleTp — Bpag. Oh moh Apyr. Oh
xopouiHfi Bpaq h xopouiHH Apyr. 8. <>eA— ctyacht. Ceftqac oh b CBoeii
KOMHaie. 9. Baiuh cryAeHTU b toh KOMHaTe? 10. Baui Apyr Bpag hjih npe-
noAaBaTelib? — Oh Bpag.

MeHH aoByT HnKojiaft. H ygeHHK. 4>peA— noh npHHT&nb. Oh

TOKe ygeHHK. Cefigac tll HaxoAHMcn B ero KBapTHpe. Ero KBapmpa
60JIbluaH H MHCTaH.

e) I. flafi MHe, noJKaliyficTa, tboio KHHry h KapaHAaiu, 4>peA- Chacw6o.
2. Kojih, BoabMH, nowajiyficTa, moio KHHry c Toro CTQlia, OTKpofi ee,
HaAAH cTpaHHuy ceAbMyio h npoHHTafi ypox TpeTHii. 3. 3tot reKCT kopotkhA
hjih  AAHHHhIA? — Oh KopoTKHii. 4. Ahhs cryAeHTKa hjih Bpagq? — Ahhs
renepb Bpagq. Ona xopouiHH Bpaq,



